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フィリップス UV充電ケースをお買い上げいただき、まことにありがと
うございます。長い間ご愛用いただくために、ご使用前にこの取扱説
明書をよくお読みのうえ、正しくお使いください。

また、お読みになった後は、お使いになる方がいつでも見られるとこ
ろに必ず保管してください。

●製品のご確認 製品をご確認ください。

注意
• 充電する場合は、定格出力電圧DC5 V、定格出力電流1.5 A
以上で、タイププレートにPSEマークの表示がある安全技術
基準に適合したUSB充電アダプタで充電してください。

• USB充電アダプタとの接続には変換コネクタや変換ケーブルは
使用しないでください。本体の破損や火災の原因となります。

• 充電ケーブルは付属の専用充電ケーブルを使用してください。
また付属の充電ケーブルで他の製品を充電しないでください。
ショート、異常発熱による火災の原因になります。破損、故障し
た場合は、事故を避けるために必ずフィリップス社製の同型充
電ケーブルをお求めください。

• 充電ケーブルを抜くときには、電源コード部を持たずに必ず先
端のコネクタ部を持って引き抜いてください。感電やショート
して発火することがあります。

• 充電時以外は、本体から充電ケーブルを抜いてください。
けがややけど、絶縁劣化による感電・漏電・火災の原因となります。

• 電源コネクタ受部にピンやごみを付着させないでください。
感電・ショート・発火の原因になります。

• 本製品を電子レンジやIH調理器具の近くに保管しないでく
ださい。故障や破損の原因になります。

• 紫外線は目や皮膚の炎症を引き起こす可能性があります。目
や皮膚を紫外線にさらさないでください。

Certi� cate of purchase

この保証書は、「無料修理規定」記載内容で無料修理を行うことをお約
束するものです。お買い上げの日から下記期間中に故障が発生した場合
は、フィリップスサポートセンターにお問い合わせください。お客様にご記入
いただいた個人情報（保証書の控え）は、株式会社フィリップス・ジャパン
のホームページ http://www.philips.co.jp/ に掲載されている「プライバシーに関
する通知」に基づき適切に管理いたします。

• 保証書は再発行しませんので、大切に保管してください。
• ご販売店様へ この保証書はお客様へのアフターサービスの実施と責任を
明確にするものです。贈答品、記念品の場合も含めて必ず記入捺印してお客
様にお渡しください。

品 名 UV充電ケース

品 番 XA90/00

保 証 期 間 お買い上げ日より2年

対 象 部 分 本体、充電ケーブル

お買い上げ日 　　　　　年　　　　月　　　　日

お 客 様

ご住所 〒

ご芳名

電話番号

販 売 店

販売店名・住所・電話番号

フィリップス UV充電ケース 保証書

お買い上げのお客様へ 初めてご使用になる際は、ご使用前に充電してください。

お手入れ方法4

UV充電ケース充電池の取り外しかた

※改良の為、仕様を予告なく変更することがあります。

2 . 直射日光の当たる場所には保管しないでください。夏場、車の中に放置
しないでください。

使用上のご注意

1 . 本体のお手入れは、研磨パッドや研磨剤を含んだ洗剤またはエアダス
ターは使用しないでください。

製品の使用方法や修理に関するお問い合わせ

受付時間 9：00～18：00（年末年始除く）

0120（944）859
フィリップスサポートセンター

Webからの
お問い合わせ

フィリップスでは、製品をより快適に
ご使用いただくために
製品登録をおすすめしております。
MyPhilipsでは製品の保証書や購入
証明書の写真も保管でき、
万が一購入証明書を紛失された場合
にも安心です。

http://www.philips.co.jp/myphilips-aboutURL

MyPhilips登録のご案内

• 本製品は充電式電池を内蔵しています。本製品の充電、使用、
保管は10 ℃から35 ℃の環境で行ってください。火中投入、
加熱、高温での充電・使用・放置をしないでください。発熱・発
火・破裂の原因になります。また電池の寿命にも影響を及ぼ
します。

危険

必ずお守りください1

• ここに示した注意事項は、安全に関する重要な内容ですので、必ず
守ってください。

• 誤った取扱いをしたときに想定される内容を「危険」、「警告」、「注意」
とに区分けしています。

安全上のご注意

人が死亡または重傷を負う可能性が大きい内容。危険

人が傷害を負う可能性および物的損害のみの発生が想定
される内容。注意

人が死亡または重傷を負う可能性が想定される内容。警告

○絵表示の例

記号は、してはいけない「禁止」を示します。図の中や近くに具体的
な禁止内容（左図の場合は分解禁止）を示します。

記号は、必ずしていただく「強制」を示します。図の中や近くに具体
的な強制内容（左図の場合は電源プラグをコンセントから抜くこと）を
示します。

UV充電ケースは、シェーバー本体の充電やシェービングユニットへのUV照射、
携帯用のケースとして使用できます。

• 電池が液漏れした場合は、液が目や皮膚に触れない様に注
意してください。万が一目に入った時は、こすらずに水道水で
十分洗浄し医師の診察を受けてください。皮膚や衣類に付い
た場合は水道水で十分洗い流してください。

• お手入れの際は必ず本体から充電ケーブルを外してください。
感電やけがをすることがあります。

• 充電ケーブル接続の前にコネクタ部が完全に乾いていること
を確認してください。ショート・感電の原因になります。

• 乳幼児の手の届くところに本製品を置かないでください。また
お子様が本製品で遊ぶことがないように監視してください

• 補助を必要とする人（子ども含む）に使用させないでください。
また、お体の不自由な人だけでは使用しないでください。

• 本製品にはマグネットが使用されています。ペースメーカー等の
体内埋め込み型医療機器、家庭用医療電気機器を使用してい
る場合は、使用前に医師又は機器メーカーにご確認ください。

警告

• 本製品はフィリップス 電動シェーバー i9000 Prestige Ultra 
シリーズ（XP94XX）本体の充電やシェービングユニットへの
UV照射、携帯用ケースとして使用するためのものです。本取
扱説明書に記載されている以外の目的で使用しないでくだ
さい。

• 製品を廃棄するとき以外は、絶対に本体を分解しないでくだ
さい。また、改造、修理をしないでください。火災・感電・けがの
原因になります。修理はフィリップスサポートセンターにお問い
合わせください。

• この製品のカバーには、紫外線放射事故を防止するための
安全装置が装備されています。安全装置の無効化や改造は
絶対しないでください。

• 本体が異常に熱くなったり異臭がしたり充電時間が異常に
長い等の異常・故障時には、直ちに使用を中止してください。
そのまま、使用すると火災・感電・けがに至るおそれがあります。

• USBコネクタ部は確実にUSB充電アダプタに差し込んでくだ
さい。スムーズに差し込みができない場合、無理に押し込もう
としないでください。火災や感電の原因になります。

• 充電ケーブルを無理に曲げたり、引っ張ったり、ねじったり、
たばねたり、重いものを載せたり、挟み込んだり、加工したり
しないでください。充電ケーブルが破損し、火災・感電の原因
となります。

• 部品が破損または故障した場合は、本製品を使用しないでく
ださい。けがの原因になります。

• UV充電ケースを水に浸けたり水をかけたりしないでくださ
い。故障やショート・感電の原因になります。

• 濡れた手で充電ケーブルを抜き差ししないでください。感電
やけがをすることがあります。

• 水場や浴室での充電は絶対にしないでください。ショート・
感電の原因になります。

• UV充電ケースのカバーが開いている状態でUV照射中ランプ
が点灯し続けている場合は、UV充電ケースの使用を中止して
ください。

警告

① 必ずお守りください

② 各部の名称

③ UV充電ケースの使いかた

④ お手入れ方法

⑤ 保管のしかた

⑥ UV充電ケースを廃棄するとき

⑦ 保証とアフターサービス

⑧ 仕様

⑨ 無料修理規定

Guidance in English

目次

充電ケーブル本体

本体/充電ケーブル

各部の名称2

※ USB充電アダプタは付属していません。充電の際は、USB充電アダプタ（定格出力電圧
DC5 V、定格出力電流1.5 A以上でタイププレートにPSEマークの表示がある安全技術
基準に適合したUSB充電アダプタ）をご準備ください。

UV充電ケースを廃棄するとき6

警告

• 製品を廃棄するとき以外は、絶対に本体を分解しないでください。
• 安全上の理由から、一度分解した本体は絶対に再使用しないでください。
• 充電池は完全に放電してから、取り外してください。また、ショートの
発生を防ぐために、作業時にはコインやヘアピン、指輪等の金属製の
物体を充電池に近づけないようにしてください。

• 作業を行う際は、目、手、指などけがのないよう注意してください。
また、必ず手・本体が乾いた状態で作業を行ってください。

• 本体内部の金具は鋭いので、ご注意ください。
• 電池が液漏れした場合は、液が目や皮膚に触れないように注意して
ください。万が一目に入った時は、こすらずに水道水で十分洗浄し医
師の診察を受けてください。皮膚や衣服に付いた場合は水道水で十
分洗い流してください。

• 取り外した充電池は、ショートしないように両端子をテープで覆って
ください。

※お客様による充電池の修理交換はできません。

リチウムイオン充電池のリサイクルについて

本製品はリチウムイオン充電池を使用しています。
リチウムイオン充電池はリサイクル可能な貴重な
資源です。使用済みの製品を廃棄する際には、
リチウムイオン充電池を必ず取り外してください。取り出したリチウムイオ
ン充電池は各自治体の廃棄方法に従い廃棄するか、リサイクル協力店
にお持ちください。リサイクル協力店の詳細は、一般社団法人 JBRCの
ホームページをご参照ください。http://www.jbrc.com

Li-ion

UV Power Charger

UV充電ケースの使いかた3

製品を廃棄する際は、リチウムイオン充電池を取り出し、充電池を取り外し
た後の製品については、各自治体の廃棄方法に従い廃棄してください。

電源コネクタ受部

充電表示ランプ

UV照射中ランプ

UV充電ケース

注意

• 定格出力電圧 DC５ V、定格出力電流1.5 A以上で、タイププ
レートに PSEマークの表示がある安全技術基準に適合した
USB充電アダプタで充電してください。

• 水場や浴室で充電をしないでください。
• UV充電ケースのカバーが開いている状態でUV照射中ランプが
点灯し続けている場合は、UV充電ケースの使用を中止してくだ
さい。

• UV 充電ケースで充電をする際は、シェーバー本体をよく乾燥
させてください。

1.充電ケーブルのUSBコネクタ部を、USB充
電アダプタのUSB出力端子に差し込みま
す。次にご家庭のコンセントにUSB充電ア
ダプタの電源プラグ部を差し込みます。

1.UV 充電ケースのカバーを開きます。

2.UV充電ケースのカバーを開きます。

3.カバーを閉じると、シェーバーの充電が
開始されます。

3.シェーバー本体をUV充電ケースにセットし
ます。正しくセットされるとシェーバーのライ
トリングが白く点灯します。

2.充電ケーブルの電源コネクタ部をUV 充
電ケース下部の電源コネクタ受部に差し
込みます。

2.シェーバー本体をUV 充電ケースにセット
します。正しくセットされるとシェーバーのラ
イトリングが白く点灯します。

4.UV充電器からシェーバーを取り出すと、シ
ェーバーのディスプレイにシェーバーとUV
充電ケースの充電状況が表示されます。

4.カバーを閉じると、UVクリーンプログラム
が開始されます。UV 充電ケース上部の
UV 照射中ランプがゆっくりと青紫色に
点滅し、UVクリーンプログラムが有効に
なっていることを示します。UVクリーンプ
ログラムには約10分間かかります。

5.UV充電ケースからシェーバーを取り出し
ます。

初めてお使いになるときは、ご使用前に必ず満充電になるまで充電してくだ
さい。長い間お使いにならなかったとき、または充電残量が少なくなったとき
は、ご使用前に充電してください。

UV充電ケースの充電

UV充電ケースでのシェーバーの充電

UVクリーンプログラム

1
2

電源コネクタ部

USBコネクタ部
(USB Type-A)

充電ケーブル

※ シェーバーをセットする際は、シェービングユ
ニットを必ず取り付けてください。シェービン
グヘッド以外のアタッチメントを取り付けた
ままではセットできません 

※充電状況がシェーバー本体のディスプレイに
　5段階のインジケーターで表示されます。
※シェーバーの充電には約1時間かかります。

※シェーバーをセットする際は、シェービングユニッ
トを必ず取り付けてください。トリマーを取り付
けたままではセットできません。

※  UVクリーンプログラムが完了するとUV充電ケー
ス上部のUV照射中ランプが消えます。

※  UVクリーンプログラム中にUV充電ケースのカ
バーを開くと、UVクリーンプログラムが中断され
ます。

※ シェーバーのディスプレイにUVクリーンプログラ
ムが完了したことが示されます。

シェーバーの充電残量が0の状態でUV充電ケースで充電すると
シェービング1回分が急速充電されます。

シェーバーのクイックチャージ機能

1. UVクリーンプログラムを行う前に、シェーバー本体をよく洗い、しっ
かり乾燥させてください。シェーバーのお手入れ方法は、シェーバー
に同梱されている取扱説明書の「お手入れ方法」をご参照ください。

3.充電中はUV充電ケース本体の充電表示
ランプが点灯します。

4.充電後はコンセントからUSB充電アダプタを抜き、UV 充電ケース
から充電ケーブルを外します

※ UV充電ケースを充電しながらシェーバー本体
を充電する場合は、充電状況がシェーバー本体
のディスプレイに5段階のインジケーターで表
示されます。

※ UV充電ケースの充電には約２時間かかります。

1.UV 充電ケースが充電ケーブルに接続さ
れていないことを確認してください。

2.UV充電ケースの内側と外側を湿った布で
拭きます。

注意 •  UV 充電ケースを水に浸けたり水をかけたりしないでください。
故障やショート・感電の原因になります。

3.カバーを開き、UV充電ケースを自然乾燥させます。

保管のしかた5

※室温10 ℃～35 ℃の環境で保管してください。
※直射日光の当たる場所には保管しないでください。
※夏場、車の中には放置しないでください。

お買い上げ日 　 　 　 年 　 　 　 月 　 　 　 日

お買い上げ店名
電話番号　 　　　 （　　 　）

便利メモ

このような症状の時は、故障や事故防止のため、電源をOff にし、充電アダプタを
コンセントから外して、必ずフィリップスサポートセンターにお問い合わせください。

ご使用の時、このような症状はありませんか？

• 本体にさわると時々電気を感じる。
• こげくさい臭いがする。
• 電源コード部を動かすと通電したり、しなかったりする。
• その他の異常、故障がある。

【補修用性能部品の保有期間】
• 補修用性能部品の保有期間は製造打ち切り後6年です。
• 性能部品とは、その製品の機能を維持するために必要な部品です。

【ご不明な点や修理に関するご相談は】
• 修理に関するご相談ならびにご不明な点は、フィリップスサポートセンターにお問い
合わせください。

【修理を依頼されるときは】
• 修理をご依頼される前に、この取扱説明書をよくお読みいただき、再度点検ください。
尚、異常のあるときはご使用を中止し、フィリップスサポートセンターにお問い合わせ
ください。

【保証期間中は】
• 製品と保証書をご用意いただき、フィリップスサポートセンターにお問い合わせください。
保証書の記載内容により無料修理いたします。

【保証期間が過ぎているときは】
• 修理によって製品の機能が維持できる場合は、補修用性能部品の保有期間内で
あれば、ご希望により有料で修理させていただきます。

【海外での本製品の保証及びアフターサービスについて】
• 本製品の保証は海外においても有効です。（同シリーズ製品の取り扱いがある国に
限ります）

• 日本国以外のフィリップスサービス部門においても保証期間内及び保証期間の経
過後のアフターサービスを受けることができますが、この場合多少日数を要すること
もあります。

• 海外にてアフターサービスを受けられる場合は、現地のフィリップスサービス部門に
お問い合わせください。尚、お困りの点がございましたら下記までご連絡ください。
Philips Service Department P.O.Box 20100 9200 Ca Drachten
The Netherlands, www.philips.com/support

【お客様の個人情報のお取り扱いについて】
• お受けしましたお客様の個人情報は、株式会社フィリップス・ジャパンのホームページ 

http://www.philips.co.jp/ に掲載されている「プライバシーに関する通知」に
基づき適切に管理いたします。

保証とアフターサービス7

保証書と修理サービスについて（必ずお読みください。）

保証期間 お買い上げ日から2年間

対象部分 本体、充電ケーブル

【保証書・表面左側に付属】
• 保証書は、必ず「お買い上げ日・販売店名」等の記入をお確かめのうえ、販売店
から受け取っていただき内容をよくお読みのあと大切に保管してください。

仕様8

※改良の為、仕様を予告なく変更することがあります。

株式会社 フィリップス・ジャパン
〒106-0041 東京都港区麻布台 1-3-1 麻布台ヒルズ森 JPタワー 15階

無料修理規定9

1. 取扱説明書、本体貼付ラベル等の注意書に従った正常な使用状態で
保証期間内に故障した場合には、無料修理します。 

2. 保証期間内に故障して無料修理をお受けになる場合には、フィリップス
サポートセンターにお問い合わせください。

3. ご贈答品の修理に関するご相談は、フィリップスサポートセンターに
お問い合わせください。

4. 保証期間内でも次の場合には有料修理になります。
○1 使用上の誤り及び不当な修理や改造による故障及び損傷。

 ○2 お買い上げ後の輸送、移動、落下等による故障及び損傷。

 ○3 火災、地震、水害、落雷、その他の天災地変、公害や異常電圧による故障及び損傷。

 ○4 一般家庭以外（例えば、業務用の長時間使用）に使用された場合の故障及び損傷。

 ○5 保証書の提示がない場合。

○6 保証書にお買い上げ年月日、お客様名、販売店名の記入のない場合、或は字句を書
き換えられた場合。

※保証書は、本書に明示した条件のもとにおいて無料修理をお約束するも
のです。従って保証書を発行している者（保証責任者）、及びそれ以外の
事業者に対するお客様の法律上の権利を制限するものではありません。
保証期間経過後の修理についてご不明の場合は、フィリップスサポートセ
ンターにお問い合わせください。

※保証期間経過後の修理・補修用性能部品の保有期間について詳しく
は取扱説明書の保証とアフターサービスの項目をご覧ください。

※お客様にご記入いただいた個人情報（保証書の控え）は保証期間内
のサービス活動及びその後の安全点検活動のために利用させていた
だく場合がございます。ご了承ください。また個人情報は、株式会社
フィリップス・ジャパンのホームページ http://www.philips.co.jp/ 
に掲載されている「プライバシーに関する通知」に基づき適切に管理い
たします。

【無料修理規定】

UV充電ケース品番 XA90/00

本体寸法
（高さ×幅×奥行） 約208×73×82 mm

本体質量 約495 g

電源方式 充電式

定格入力 DC5 V 1.5 A

充電時間 約2時間

使用充電池 リチウムイオン充電池（Li-ion）

対応機種 フィリップス 電動シェーバー 
i9000 Prestige Ultraシリーズ（XP94XX）

Cleaned!

1.UV充電ケース底面のパネルの隙間にマイ
ナスドライバーを差し込んで、パネルを取り
外します。

5.UV充電ケース底面から内部ユニットを押
し上げて、UV充電ケース本体から取り出し
ます。

2.UV充電ケース底面の4つのネジを、プラス
ドライバーで外します。

6.内部ユニットの3つのネジを、プラスドライ
バーで外します。

3.UV充電ケース底面のフックに指をかけ、内
部ユニットのキャップを引き出します。

7.内部ユニットから充電池ホルダーを取り出
します。

4.内部ユニットのキャップの2つのネジをマイ
ナスドライバーで外し、ワイヤーを取り外し
ます。

8.充電池ホルダーを持ち上げ3本のワイヤー
を取り外します。

9.充電池ホルダーのツメをニッパーで切断し、
充電池を取り出します。

電源コード部
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Important safety information
Only use the product for its intended 
household purpose. Read this important 
information carefully before you use 
the product and its batteries and 
accessories, and save it for future 
reference. Misuse can lead to hazards or 
serious injuries. The accessories supplied 
may vary for different products.
Warning
-- To charge the product, only use a 

certified safety extra low voltage 
(SELV) supply unit with output rating 
5 V, ≥ 1.5 A. A suitable supply unit 
(e.g. Philips HQ87) is available via 
www.philips.com/support. If you 
need support finding the correct USB 
supply unit, contact the Consumer 
Care Center in your country (see 
the international warranty leaflet 
for contact details). Using a non-
certified supply unit may cause 
hazards or serious injuries.

-- Keep the product, the USB cable and 
the USB supply unit dry.

-- This appliance is not washable. Never 
immerse the appliance in water and 
do not rinse it under the tap.

-- Do not modify the supply unit.
-- This appliance can be used by 

children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision.

-- Do not use a damaged appliance. 
Replace damaged parts with new 
Philips parts.

-- Because of hygiene, only one person 
should use the appliance.

-- Never use compressed air, scouring 
pads, abrasive cleaning agents 
or aggressive liquids to clean the 
appliance.

-- Do not use the supply unit in or near 
wall sockets that contain an electric 
air freshener to prevent irreparable 
damage to the supply unit.

-- The cover of this product is equipped 
with an interlock to reduce the risk 
of excessive ultraviolet radiation. Do 
not tamper with or try to disable the 
interlock.

-- Stop using the product if the UV 
light remains on when the product 
is open.

-- The UV light may cause eye and skin 
irritation. Do not expose eyes and 
skin to UV light.

-- This product contains a magnet. 
If you have a pacemaker or other 
implanted device, consult your 
doctor or the manufacturer of the 
implanted device before you use this 
product.

-- Only use original Philips accessories 
or consumables.

-- Charge, use and store the product at 
a temperature between 10 °C and 
35 °C.

-- Keep product and batteries away 
from fire and do not expose them to 
direct sunlight or high temperatures.

-- If the product becomes abnormally 
hot or smelly, changes color or if 
charging takes longer than usual, 
stop using and charging the product 
and contact Philips.

-- Do not place products and their 
batteries in microwave ovens or on 
induction cookers.

-- Do not open, modify, pierce, 
damage or dismantle the product 
or battery to prevent batteries from 
heating up or releasing toxic or 

hazardous substances. Do not short-
circuit, overcharge or reverse charge 
batteries.

-- If batteries are damaged or leaking, 
avoid contact with the skin or eyes. 
If this occurs, immediately rinse well 
with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all 
applicable standards and regulations 
regarding exposure to electromagnetic 
fields.

How do I use the UV Power Charger?
The UV Power Charger can be used as a 
travel case, as a travel charger and to UV 
clean your shaver.
Important: 
-- Only place the shaver in the UV 

Power charger with the shaving unit 
attached. The shaver cannot be  
placed in the UV Power Charger with 
other click-on attachments attached.

Charging the UV Power charger
Charge the UV Power Charger before 
you use it for the first time and when 
the battery indicator shows that the 
battery is (almost) empty.

1	 Insert the USB plug into the USB 
supply unit (not provided).

2	 Insert the USB supply unit into the 
wall socket.

3	 Insert the small plug of the USB cable 
into the socket in the bottom of the 
UV Power Charger.

4	 While the UV Power Charger 
charges, first the bottom light of the 
battery status indicator flashes and 
then lights up continuously. Next the 
second light flashes and then lights 
up continuously, and so on until the 
UV Power Charger is fully charged. 

-- Charging the UV Power Charger 
takes approximately 2 hours. When 
the UV Power Charger is fully 
charged, all five battery indicators 
light up continuously for one 
minute.

5	 After charging, remove the USB 
supply unit from the wall socket, pull 
the USB plug out of the supply unit 
and then pull the small plug out of 
the appliance.

Charging the shaver with the UV Power 
Charger

1	 Open the cover of the UV power 
charger.

2	 Place the shaver in the UV Power 
charger. The light ring on the shaver 
lights up white to indicate that the 
shaver is placed properly in the UV 
power charger.

3	 The UV Power charger starts 
charging the battery of the shaver.

-- Charging takes approx. 1 hour.
-- Quick Charge: After approx. 5 

minutes of charging, the battery 
contains enough energy for one full 
shave.

4	 When you remove the shaver from 
the UV Power Charger, the shaver 
display shows the battery level of the 
shaver and the UV Power charger.

UV cleaning the shaver
1	 Clean the shaver.
2	 Dry the shaver and shaving unit with 

a towel.
3	 Open the cover of the UV Power 

Charger.

4	 Place the shaver in the UV Power 
Charger. The light ring on the shaver 
lights up white to indicate that the 
shaver is placed properly in the UV 
Power Charger.

5	 Close the cover to start the UV 
cleaning program.

-- The indicator on the top of the UV 
Power Charger slowly flashes violet 
to indicate the UV cleaning program 
is active.

-- The UV cleaning program takes 10 
minutes. The indicator on the top of 
the UV Power Charger stops flashing 
to indicate that the UV cleaning 
program is finished.

6	 Remove the shaver from the UV 
Power charger. 

-- The light ring lights up violet to 
indicate the UV cleaning program 
has finished.

-- The display of the shaver shows 
that the UV cleaning program has 
finished.

Note: After the UV cleaning program 
is finished, the UV cleaning program 
will only start again after the shaver 
has been removed from the UV Power 
Charger for more than 4 seconds and 
placed back.
Note: To abort the UV cleaning 
program, you can open the cover of the 
UV Power Charger any time. 

Cleaning the UV Power Charger
Warning: The UV Power Charger is 
not washable. Never immerse the 
UV Power Charger in water and do 
not rinse it under the tap.

1	 Make sure that the UV Power 
Charger is disconnected from the 
supply unit.

2	 Clean the inside and outside of the 
UV Power Charger with a damp 
cloth.

3	 Keep the cover of the UV Power 
Charger open to let the UV Power 
Charger air-dry completely.

Support
For all product support, please visit 
www.philips.com/support.

Recycling
-- This symbol means that electrical 

products and batteries shall not be 
disposed of with normal household 
waste.

-- Follow your country’s rules for the 
separate collection of electrical 
products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery 
must only be removed by a qualified 
professional when the appliance 
is discarded. Before removing the 
battery, make sure that the appliance is 
disconnected from the wall socket and 
that the battery is completely empty.
Take any necessary safety 
precautions when you handle tools 
to open the appliance and when 
you dispose of the rechargeable 
battery.

When you handle batteries, make 
sure that your hands, the product 
and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting 
of batteries after removal, do not 
let battery terminals come into 
contact with metal objects (e.g. 
coins, hairpins, rings). Do not wrap 
batteries in aluminum foil. Tape 
battery terminals or put batteries 
in a plastic bag before you discard 
them.

Removing the rechargeable battery from the UV 
Power Charger

1	 Remove the bottom plate from the 
bottom of the UV Power Charger 
with a flathead screwdriver.

2	 Remove the 4 screws on the bottom 
of the UV Power Charger with a 
crosshead screwdriver.

3	 Tilt the bottom cap open from the 
front side to unhook it from the UV 
Power Charger.

4	 Detach the wire contacts from 
the bottom cap with a flat head 
screwdriver.

5	 Push the inner body upwards out of 
the UV Power Charger.

6	 Unscrew the 3 screws on the circuit 
board with a crosshead screwdriver.

7	 Lift the printed circuit board from 
the inner body.

8	 Unplug the 3 connectors from the 
printed circuit board.

9	 Cut away the battery tags with a 
pair of cutting pliers and remove 
the battery from the printed circuit 
board.
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Cleaned!


